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Smlouva o partnerství s finančním příspěvkem
uzavřená podle § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, 

ve znění pozdějších předpisů

Článek I 
Smluvní strany

Univerzita Karlova
se sídlem Ovocný trh 560/5, 110 00 Praha 1
zastoupená: prof. MUDr. Tomášem Zimou, DrSc., MBA, rektorem
IČO: 00216208
bankovní spojení:
(dále jen „Příjemce")

a

Univerzita Palackého v Olomouci 
se sídlem Křížkovského 511/8, 771 47 Olomouc 
zastoupená: prof. Mgr. Jaroslavem Millerem, M.A., Ph.D. 
IČO:61989592
bankovní spojení:  (projektový účet) 
(dále jen „Partner")

uzavřeli níže uvedeněho dne, měsíce a roku tuto Smlouvu o partnerství (dále jen „Smlouva"):

Článek II
Předmět a účel Smlouvy

1. Předmětem těto Smlouvy je úprava právního postavení Příjemce a jeho Partnera, jejich úlohy 
a odpovědnosti, jakož i úprava jejich vzájemných práv a povinností při realizaci Projektu dle 
odst. 2 tohoto článku Smlouvy.

2. Účelem těto Smlouvy je upravit vzájemnou spolupráci Příjemce a Partnera, kteří společně 
realizují Projekt „Podpora rozvoje digitální gramotnosti" registrační číslo 
CZ.02.3.68/0.0/0.0/16_036/0005366 v rámci Operačního programu Výzkum, vývoj a 
vzdělávání (dále jen „Projekt"). Projektová žádost je přílohou č. 1 těto Smlouvy.

3. Vztahy mezi Příjemcem a jeho Partnerem se řídí principy partnerství, kterě jsou vymezeny v 
Pravidlech pro žadatele a příjemce - obecná část a Pravidlech pro žadatele a příjemce - 
specifická část výzvy Operačního programu Výzkum, vývoj a vzdělávání (dále jen „Pravidla pro 
žadatele a příjemce"), jejichž závazná verze je uvedena v právním aktu o poskytnutí/převodu 
podpory, případně v Rozhodnutí o změně právního aktu o poskytnutí/ převodu podpory, nebo 
ve výzvě.
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4. Příjemce a jeho Partner jsou povinni při realizaci Projektu postupovat dle pravidel uvedených v 
této Smlouvě; právním aktu o poskytnutí podpory. Pravidlech pro žadatele a příjemce a 
relevantních Specifických pravidlech pro žadatele a příjemce, případně jiných metodických 
pokynech vydávaných Řídicím orgánem (Ministerstvem školství, mládeže a tělovýchovy, dále 
jen „Poskytovatel") Operačního programu Výzkum, vývoj a vzdělávání.

5. Příjemce a Partner se zavazují plně a prokazatelně splnit účel, na který jim bude dotace 
poskytnuta. Tímto účelem je realizace Projektu. Účel Projektu je definován v žádosti o podporu 
a v právním aktu o poskytnutí/převodu podpory.

Článek III
Práva a povinnosti smluvních stran

Smluvní strany se dohodly, že se budou spolupodílet na realizaci Projektu uvedeného v čl. II této 
Smlouvy takto:

1. Příjemce bude provádět tyto činnosti:
a) řízení Projektu, tj.:

■ administrativní řízení Projektu ve vztahu k řídicímu orgánu,
■ vedení odborné stránky Projektu,
■ správa přidělených finančních prostředků, administrace dotace, archivace 

dokumentace a další související aktivity,
■ spoluúčast při řízení a koordinaci činností užšího i širšího realizačního týmu 

Projektu,
■ organizace a účast na poradách širšího realizačního týmu Projektu a 

externích kontrolách Projektu,
■ kontrolo průběhu realizace aktivit Projektu a průběžné vyhodnocování 

projektových činností,
b) kontrolu aktivit a kompletaci výstupních materiálů Projektu, tJ.:

■ zpracování zpráv o realizaci a předkládání žádostí o platbu,
■ proplácení způsobilých výdajů Partnera,
■ kontrolu a koordinaci aktivit Partnera,
■ koordinaci příprav materiálů, které mají v rámci realizace Projektu 

vzniknout,
■ zpracování podstatných změn Projektu,
■ průběžné informování Partnera,
■ vyhodnocení připomínek a hodnocení výstupů z Projektu,
■ provádění publicity Projektu,
■ projednání veškerých změn a povinností s Partnerem.

2. Partner bude provádět tyto činnosti:
realizovat klíčové aktivity v souladu s cíli a harmonogramem Projektu, 
využívat přidělené finanční prostředky pouze v souladu scíli a obsahem 
schváleného Projektu,
účastnit se klíčových jednání realizačního týmu,
spravovat přidělené finančních prostředky, administrovat dotaci, provádět 
archivaci dokumentace a další související aktivity.
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spolupracovat při zajištění cílové skupiny o naplnění monitorovacích 
indikátorů uvedených v příloze č. 4,
zprostředkování kontaktu s cílovou skupinou (zajištění přenosu informací 
mezi cílovou skupinou a Příjemcem),
s dostatečným předstihem informovat Příjemce o návrhu 
podstatných/nepodstatných změn a spolupracovat na jejich přípravě, 
vyúčtovávat vynaložené prostředky, zpracovávat zprávy o své činnosti a 
předložit je Příjemci do termínu stanoveného Příjemcem, 
v rámci části Projektu řešeného Partnerem provádět zadávací řízení svým 
jménem na svůj účet ve smyslu zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání 
veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o zadávání 
veřejných zakázek",
plnit aktivity projektu dle dílčí zodpovědnosti a garance uvedených v příloze 
č. 4.

3. Příjemce a Partner se zavazují nést plnou odpovědnost za realizaci činností, které mají 
vykonávat dle této Smlouvy.

4. Partner je povinen realizovat svou část Projektu v souladu s harmonogramem klíčových aktivit 
uvedených v Projektové žádosti.

5. Partner je povinen jednat způsobem, který neohrožuje realizaci Projektu a zájmy Příjemce a 
Partnera.

6. Partner má právo na veškeré informace týkající se Projektu, dosažených výsledků Projektu a 
související dokumentace.

7. Partner se dále zavazuje:
a) mít zřízený bankovní účet specifikovaný v právním aktu o poskytnutí/převodu podpory. 

Bankovní účet může být založen u jakékoliv banky oprávněné působit v České republice a 
musí být veden výhradně v měně CZK. Partner je povinen zachovat svůj bankovní účet i po 
ukončení Projektu až do doby, než obdrží závěrečnou platbu, resp. až do doby finančního 
vypořádání Projektu;

b) vést účetnictví v souladu se zákonem č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších 
předpisů, nebo daňovou evidenci podle zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění 
pozdějších předpisů. Pokud Partner povede daňovou evidenci, je povinen zajistit, aby 
příslušné doklady prokazující výdaje související s Projektem splňovaly předepsané 
náležitosti účetního dokladu dle § 11 zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění 
pozdějších předpisů, a aby tyto doklady byly správné, úplné, průkazné a srozumitelné. Dále 
je povinen uchovávat je způsobem uvedeným v zákoně č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve 
znění pozdějších předpisů, a v zákoně č. 499/2004 Sb., o archivnictví a spisové službě a o 
změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a v souladu s dalšími platnými 
právními předpisy ČR a EU v této oblasti;

c) vést oddělenou účetní evidenci všech účetních případů vztahujících se k Projektu;
d) do výdajů Projektu zahrnout pouze výdaje splňující pravidla účelovosti a způsobilosti 

stanovená v právním aktu o poskytnutí/převodu podpory;
e) s finančními prostředky poskytnutými na základě této Smlouvy nakládat dle pravidel 

stanovených v Pravidlech pro žadatele a příjemce a právním aktu o poskytnutí/převodu 
podpory, zejména hospodárně, efektivně a účelně;
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f) naplnit v průběhu realizace Projektu uvedeného v článku II Smlouvy indikátory uvedené v 
Příloze č. 4;

g) na žádost Příjemce bezodkladně písemně poskytnout požadované doplňující informace 
související s realizací Projektu, a to ve lhůtě stanovené Příjemcem, tato lhůta musí být 
dostatečná pro vyřízení žádosti;

h) řádně uchovávat veškeré dokumenty související s realizací Projektu v souladu s platnými 
právními předpisy České republiky a EU, dle Pravidel pro žadatele a příjemce;

i) po celou dobu realizace Projektu dodržovat právní předpisy ČR a EU a politiky EU, zejména 
pak pravidla hospodářské soutěže, platné předpisy upravující veřejnou podporu, principy 
ochrany životního prostředí a prosazování rovných příležitostí;

j) po celou dobu realizace Projektu nakládat s veškerým majetkem, získaným byť i jen 
částečně z finanční podpory, s péčí řádného hospodáře, zejména jej zabezpečit proti 
poškození, ztrátě nebo odcizení. Partner není oprávněn majetek spolufinancovaný z 
finanční podpory zatěžovat žádnými věcnými právy třetích osob, včetně práva zástavního, 
majetek prodat ani jinak zcizit, s výjimkou smluvní výpůjčky, která souvisí s realizací 
projektu. Příjemce je povinen v případě zničení, poškození, ztráty, odcizení nebo jiné 
škodné události na majetkových hodnotách spolufinancovaných z finanční podpory je 
opětovně pořídit nebo uvést tyto majetkové hodnoty do původního stavu, a to v nejbližším 
možném termínu, nejpozději však k datu ukončení realizace Projektu. Partner je povinen 
se při nakládání s majetkem pořízeným z finanční podpory dále řídit Pravidly pro žadatele 
a příjemce a právním aktem o poskytnutí/převodu podpory;

k) při realizaci činností dle této Smlouvy uskutečňovat propagaci Projektu v souladu s pokyny 
uvedenými v Pravidlech pro žadatele a příjemce;

l) předkládat Příjemci v pravidelných intervalech nebo vždy, kdy o to Příjemce požádá, 
v dostatečném předstihu veškeré podklady, kopie účetních dokumentů a jiné dokumenty 
pro plnění veškerých povinností Příjemce v souvislosti s Projektem a touto Smlouvou, 
zejména, avšak nikoliv výlučně, podklady a dokumenty pro průběžné zprávy o realizaci 
Projektu, informace o pokroku v realizaci Projektu, podklady pro závěrečnou zprávu o 
realizaci Projektu dle Pravidel pro žadatele a příjemce. Podklady pro první průběžnou 
zprávu o realizaci Projektu a žádost o platbu včetně všech nezbytných příloh předkládá 
Partner Příjemci do 10 pracovních dnů po uplynutí 3 měsíců ode dne vydání Rozhodnutí o 
poskytnutí dotace. Podklady pro každou další průběžnou zprávu o realizaci Projektu a 
žádost o platbu včetně všech nezbytných příloh předkládá Partner Příjemci do 10 
pracovních dnů po uplynutí 6 měsíců od ukončení předchozího sledovaného 
(monitorovacího) období. Podklady pro závěrečnou zprávu o realizaci Projektu a 
závěrečnou žádost o platbu včetně všech nezbytných příloh je Partner povinen předložit 
Příjemci do 20 pracovních dnů od data ukončení fyzické realizace Projektu. Partner je 
povinen předkládat podklady pro zprávy a žádosti o platbu v podobě určené Příjemcem. 
Partner nese plnou odpovědnost za úplnost a věcnou i formální správnost podkladů 
předkládaných Příjemci, jakož i za jejich včasné dodání. Příjemce je oprávněn tyto podklady 
a dokumenty jakkoliv kontrolovat nebo prověřovat a neúplné či nedopracované podklady 
nepřijmout, případně upozornit Partnera na jakékoliv nedostatky v předávané 
dokumentaci, které je Partner povinen bezodkladně odstranit; to však jakkoliv nezbavuje 
Partnera odpovědnosti za předložené podklady. Každá ze smluvních stran odpovídá za 
chyby a nedostatky podkladů a dokumentů týkajících se administrace Projektu, které 
způsobila sama nebo které způsobili její dodavatelé. Při předání podkladů a dokumentů
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bude Partnerem vystaven protokol (soupis poskytovaných podkladů a dokumentů), ve 
kterém Partner současně prohlásí, že předávané podklady jsou finální, úplné a věcně 
správné. V případě, že jsou předkládány pracovní dokumenty, které mohou doznat změny, 
případně pokud předkládaná dokumentace není úplná, je Partner povinen na takovou 
skutečnost výslovně upozornit v předávacím protokole s určením termínu dodání 
chybějících podkladů, případně jejich finální verze;

m) umožnit provedení kontroly všech dokladů vztahujících se k činnostem, které Partner 
realizuje v rámci Projektu, umožnit průběžné ověřování provádění činností, k nimž se 
zavázal dle této Smlouvy, a poskytnout součinnost všem osobám oprávněným k provádění 
kontroly, příp. jejich zmocněncům. Těmito oprávněnými osobami jsou Příjemce, 
Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy, orgány finanční správy. Ministerstvo financí, 
Nejvyšší kontrolní úřad. Evropská komise a Evropský účetní dvůr, případně další orgány 
nebo osoby oprávněné k výkonu kontroly. Provedení kontroly ani závěr kontroly o 
nenalezení nesrovnalostí nemají dopad na odpovědnost Partnera za případné 
nesrovnalosti;

n) bezodkladně informovat Příjemce o všech provedených kontrolách vyplývajících z účasti 
na Projektu dle článku II Smlouvy, o všech případných navržených nápravných opatřeních, 
která budou výsledkem těchto kontrol, a o jejich splnění;

o) zajistit (např. sjednáním této povinnosti ve smlouvě s dodavatelem), aby jeho dodavatelé 
poskytli kontrolním orgánům informace a doklady týkající se dodavatelských činností 
souvisejících s realizací Projektu;

p) realizovat opatření k odstranění nedostatků zjištěných při kontrole/auditu bez zbytečného 
odkladu nejpozději ve lhůtě stanovené kontrolním orgánem a informovat o splnění těchto 
nápravných opatření ve stanovené lhůtě kontrolní orgán, který toto nápravné opatření 
uložil. Další povinnosti Partnera v souvislosti s výkonem kontroly definují zákon č. 
255/2012 Sb., o kontrole (kontrolní řád), ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 320/2001 
Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční 
kontrole), ve znění pozdějších předpisů, a Partner je povinen se těmito předpisy řídit. 
Partner je povinen bez zbytečného odkladu informovat Příjemce o všech provedených 
auditech a kontrolách, o všech navržených nápravných opatřeních, která budou výsledkem 
těchto kontrol, a o jejich splnění. Partner je povinen na žádosti Příjemce poskytnout 
veškeré informace o výsledcích kontrol a auditů včetně protokolů z kontrol a zpráv o 
auditech;

q) neprodleně Příjemce informovat o veškerých změnách, které u něho nastaly ve vztahu k 
Projektu, nebo změnách souvisejících s činnostmi, které Příjemce realizuje dle této 
Smlouvy;

r) Partner není oprávněn žádnou z aktivit, kterou provádí dle této Smlouvy, financovat z 
dotačních prostředků rozpočtové kapitoly Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy, 
jiné rozpočtové kapitoly státního rozpočtu, státních fondů, jiných strukturálních fondů EU 
nebo jiných prostředků EU, ani z jiných veřejných zdrojů. Toto ustanovení se netýká 
vlastního financování způsobilých výdajů projektu, tj. vlastních zdrojů Partnera pro účely 
spolufinancování projektu. V případě, že Partner je veřejná vysoká škola, za vlastní zdroje 
Partnera pro účely spolufinancování projektů v rámci OP VVV se považují příjmy 
veřejných vysokých škol dle zákona č. 111/1998 Sb., o vysokých školách, ve znění 
pozdějších předpisů v § 18, odst. 2 písmeno a), e), g), h) a dále zdroje uvedené v § 18, odst. 
6 písmeno a), b), d) a g). Za vlastní zdroje lze pro tento účel dále považovat prostředky
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dotace na dlouhodobý koncepční rozvoj výzkumné organizace podle zákona č. 146/2017 
Sb.; zákona o podpoře výzkumu experimentálního vývoje a inovací, ve znění pozdějších 
předpisů

s) Partner je povinen Příjemci poskytnout data nezbytná k prokázání zajištění souladu 
s pravidly veřejné podpory;

t) při zadávání zakázek v rámci realizace Projektu je Partner povinen dodržovat pravidla 
hospodářské soutěže, zejména postupovat v souladu se zákonem o zadávání veřejných 
zakázek a s pravidly stanovenými v Pravidlech pro žadatele a příjemce - obecná část. V 
případě, že se zákon o zadávání veřejných zakázek na Partnera nevztahuje, je Partner 
povinen při realizaci Projektu postupovat v souladu s Pravidly pro žadatele a příjemce - 
obecná nebo specifická část. Vznikne-li při zadávacím řízení úspora v podobě rozdílu mezi 
předpokládanou cenou zakázky a cenou nesmlouvanou, vzniká na Projektu úspora. Využití 
úspor je dáno Pravidly pro žadatele a příjemce;

u) Partner si je vědom toho, že Příjemce je povinen, přesáhnou-li úspory 10 % celkových 
způsobilých výdajů Projektu a vyzve-li jej k tomu Řídicí orgán, požádat v důsledku 
podstatné změny s dopadem na Rozhodnutí o poskytnutí dotace o vydání změny 
Rozhodnutí o poskytnutí dotace, jímž se sníží celkové způsobilé výdaje Projektu o zůstatek 
úspor přesahující 10 % celkových způsobilých výdajů. Partner je pak povinen na základě 
výzvy Příjemce vrátit Příjemci Poskytovatelem určenou částku úspor, a to v termínu a 
způsobem určeným Příjemcem. Partner je tedy povinen bez zbytečného odkladu 
informovat Příjemce o každé úspoře, která mu vznikne;

v) Partner je povinen zajistit souhlasy se zpracováním osobních údajů podpořených osob. 
Souhlas se zpracováním osobních údajů musí být poskytnut nejen Partnerovi, ale i 
ostatním subjektům zapojeným do realizace Projektu (Příjemci a Poskytovateli), ledaže se 
jedná o zpracování osobních údajů za účelem přezkoumání efektu intervence dle nařízení 
EU. Správcem, tj. subjektem, který dle § 4 písm. j) zákona č. 101/2000 Sb., o ochraně 
osobních údajů a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon 
o ochraně osobních údajů"), určuje účel a prostředky zpracování osobních údajů, provádí 
zpracování a odpovídá za něj, je Poskytovatel. Příjemce a Partner jsou zpracovatelé dle § 4 
písm. k) zákona o ochraně osobních údajů. Příjemce zmocňuje Partnera ke zpracování 
osobních údajů podpořených osob v rozsahu vymezeném v Pravidlech pro žadatele a 
příjemce, a to výhradně v souvislosti s realizací Projektu, zejména pak při přípravě zpráv o 
realizaci Projektu. Partner je povinen zpracovávat osobní údaje v souladu se zákonem o 
ochraně osobních údajů. Partner je povinen uzavřít smlouvu o zpracování osobních údajů 
s dodavatelem, pokud ten má v souvislosti s realizací Projektu zpracovávat osobní údaje 
podpořených osob. Partner je oprávněn zpracovávat osobní údaje po dobu deseti let od 
ukončení realizace Projektu. Bez zbytečného odkladu po uplynutí této doby je Příjemce 
povinen provést likvidaci těchto osobních údajů. Přístup k osobním údajům bude umožněn 
pouze oprávněným osobám. Partner je povinen plnit informační povinnost dle § 11 zákona 
o ochraně osobních údajů.

8. Příjemce se zavazuje informovat Partnera o všech skutečnostech rozhodných pro plnění jeho 
povinností vyplývajících z této Smlouvy, zejména poskytnout mu případné Rozhodnutí o 
změně právního aktu o poskytnutí/převodu podpory.

6



EVROPSKÁ UNIE
Evropské strukturální a investiční fondy 
Operační program Výzkum, vývoj a vzdělávání MINISTERSTVO SkOLSTVÍ 

MtÁoežB A Tě*. ’^CNOV-

článek IV
Financováni Projektu

1. Projekt dle článku II Smlouvy bude financován z prostředků, které budou poskytnuty Příjemci 
formou finanční podpory na základě právního aktu o poskytnutí/převodu podpory z 
Operačního programu Výzkum, vývoj a vzdělávání.

2. Výdaje na činnosti, jimiž se Příjemce a Partner podílejí na Projektu, jsou rozepsány v žádosti o 
podporu, která tvoří přílohu č. 1 Smlouvy. Celkový finanční podíl Partnera na Projektu činí 
11 535 797,92 Kč.

3. Prostředky získané na realizaci činností dle článku III Smlouvy jsou Příjemce i Partner 
s finančním příspěvkem oprávněni použít pouze na úhradu výdajů nezbytných k dosažení cílů 
Projektu a současně takových výdajů, které jsou považovány za způsobilé ve smyslu nařízení 
Rady (ES) č. 1303/2013 a Pravidel pro žadatele a příjemce a které Příjemci nebo Partnerovi 
vznikly nejdříve dnem vydání právního aktu o poskytnutí/převodu podpory, pokud není 
v právním aktu o poskytnutí/převodu podpory stanoveno datum zahájení realizace Projektu 
dříve, než je datum jeho vydání, a nejpozději dnem ukončení realizace Projektu, příp. po 
ukončení realizace Projektu, pokud souvisejí s finančním i věcným uzavřením Projektu.

4. Paušální sazba nepřímých nákladů je stanovena na 10 % z celkových přímých způsobilých výdajů 
projektu. Každá ze smluvních stran může čerpat nepřímé náklady ve výši odpovídající 10 % 
z částky připadající na způsobilé přímé výdaje dané smluvní strany.

5. Celkový finanční podíl Partnera odpovídá nákladům nezbytně vynaloženým k provedení 
činností dle či. Ill této Smlouvy.

6. Skutečná výše dotace pro Partnera, která bude Partnerovi poskytnuta, bude určena na základě 
skutečně vzniklých, odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých výdajů. Výše celkových 
způsobilých výdajů bude v souladu s pravidly OP VVV a právními předpisy ČR a EU snížena o ty 
příjmy, které Projekt vytvoří v průběhu své realizace, které převýší částku předpokládaných 
příjmů uvedených v právním aktu o poskytnutí/převodu podpory.

7. Příjemce a Partner jsou povinni zajistit úhradu veškerých výdajů Projektu, které nejsou kryty 
Dotací pro Partnera (zejména výdaje na spolufinancování a nezpůsobilé výdaje) zvláštních 
zdrojů, aby byl dodržen účel poskytnutí dotace na daný Projekt.

8. Partner je povinen respektovat zákaz duplicitního financování výdaje, jenž bude financován 
z dotace, z jiných Evropských strukturálních a investičních fondů, z jiných nástrojů Evropské 
unie, z téhož fondu v rámci jiného programu nebo z jiných zahraničních nebo národních 
veřejných prostředků.

9. Dotace je určena pouze na úhradu způsobilých výdajů. Způsobilé výdaje jsou definovány 
v Pravidlech pro žadatele a příjemce platných a účinných ke dni vydání právního aktu o 
poskytnutí/převodu podpory. Partner je povinen využívat dotaci v souladu s touto Smlouvou a 
v souladu se žádostí o podporu.

10. Partner je povinen dodržovat strukturu výdajů v členění na položky rozpočtu dle přílohy č. 2 
této Smlouvy. Partner je dále povinen respektovat stanovený podíl (v %) zapojení vlastních 
zdrojů do financování způsobilých výdajů Projektu, který činí 5 %.

11. Způsobilé výdaje vzniklé při realizaci Projektu budou hrazeny Partnerovi za podmínky řádného 
plnění povinností dle této Smlouvy takto:

a) Zálohová platba - Příjemce poskytne Partnerovi zálohu - procentuální část dotace pro 
Partnera ve výši odpovídající procentuálnímu poměru zálohové platby, kterou Příjemce
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obdrží od Poskytovatele, a celkové dotaci Projektu, a to do 15 dnů od obdržení zálohové 
platby od Poskytovatele.

b) Průběžné platby - Partner je povinen předkládat Příjemci vyúčtování vynaložených 
prostředků v souladu sči. Ill odst. 7 této Smlouvy včetně kopií účetních dokladů za 
jednotlivé uskutečněné výdaje. Příjemce se zavazuje vyplácet průběžné platby vždy do 15 
dnů ode dne obdržení průběžných plateb od Poskytovatele.

c) Závěrečná platba - Partner je povinen předložit Příjemci v souladu sči. Ill odst. 7 této 
Smlouvy závěrečné vyúčtování vynaložených prostředků spolu s kopiemi účetních dokladů 
za jednotlivé uskutečněné výdaje. Výše závěrečné platby bude stanovena jako rozdíl mezi 
celkovou částkou způsobilých výdajů Projektu, spolufinancování a výší všech dosud 
poskytnutých plateb (zálohové platby a průběžných plateb). Příjemce se zavazuje vyplatit 
závěrečnou platbu do 15 pracovních dnů ode dne obdržení závěrečné platby od 
poskytovatele. V případě, že součet poskytnutých plateb převyšuje celkovou částku 
způsobilých výdajů Projektu, uhradí Partner Příjemci rozdíl do 15 dnů ode dne předložení 
závěrečného vyúčtování Příjemci.

d) Finanční prostředky budou Partnerovi poukázány na účet  vedený u
Komerční banky.

12. Partner je povinen dodržovat finanční plán Projektu, který je uveden v příloze č. 4.
13. Partner je povinen dodržovat plnění průběžných finančních ukazatelů své části Projektu a 

hraničního finančního ukazatele své části Projektu.
14. V případě, že po realizaci závěrečné platby bude pravomocným rozhodnutím orgánu soudní 

soustavy nebo jiného orgánu veřejné správy jakýkoliv Partnerovi hrazený výdaj hrazený dle 
této Smlouvy následně označen za nezpůsobilý, je Partner povinen na výzvu odpovídající 
částku včetně jakýchkoliv souvisejících úroků, sankcí či penále Příjemci vrátit, a to do 15 dnů 
od obdržení výzvy obsahující předmětné rozhodnutí. Tímto není dotčen nárok Příjemce na 
náhradu vzniklé škody.

Článek V
Odpovědnost za škodu

1. Právně a finančně odpovědným za správné a zákonné použití finanční podpory Partnerem 
poskytnuté na základě právního aktu o poskytnutí/převodu podpory vůči Poskytovateli finanční 
podpory, kterým je Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy, je Příjemce. Partner pak 
odpovídá vůči Příjemci. Partner bere na vědomí, že porušení povinností vztahujících se k 
Projektu může mít za důsledek neudělení podpory, povinnost Příjemce k vrácení podpory jako 
celku či její části a/nebo neuhrazení přidělené podpory či její části a rovněž veřejnoprávní 
sankce ze strany Poskytovatele podpory či jiných orgánů České republiky či Evropské unie.

2. V případě, že Partner poruší povinnost vyplývající z této Smlouvy nebo obecně závazných 
právních předpisů či dokumentace vztahující se k Projektu, je Partner povinen Příjemci uhradit 
z toho vzniklou škodu, za niž Příjemce odpovídá, včetně škody vzniklé Příjemci dle odst. 1 
tohoto článku Smlouvy. Partner odpovídá za škodu vzniklou Příjemci i třetím osobám
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zapojeným do Projektu, která vznikne porušením jeho povinností vyplývajících z této Smlouvy, 
jakož i z obecných ustanovení právních předpisů.

3. Partner neodpovídá za škodu vzniklou konáním nebo opomenutím Příjemce nebo jiné třetí 
osoby zapojené do Projektu.

4. V případě, že Příjemce poruší povinnost vyplývající z této Smlouvy nebo obecně závazných 
právních předpisů či dokumentace vztahující se k Projektu, je Příjemce povinen Partnerovi 
uhradit z toho vzniklou škodu, za niž Příjemce odpovídá. Příjemce odpovídá za škodu vzniklou 
Partnerovi, která vznikne porušením jeho povinností vyplývajících z této Smlouvy, jakož 
i z obecných ustanovení právních předpisů.

Článek VI
Práva k duševnímu vlastnictví

Práva ke vkládaným předmětům práv duševního vlastnictví (background)

1. Pokud kterákoliv ze smluvních stran poskytne nebo vnese do Projektu pro plnění této Smlouvy 
nehmotný majetek v podobě předmětu práv duševního vlastnictví v nejširším slova smyslu 
podle platné právní úpravy (dále jen „duševní vlastnictví"), považují se takové předměty 
duševního vlastnictví za duševní vlastnictví vkládané do Projektu.

2. Smluvní strany se zavazují, že po celou dobu trvání Projektu, budou sdílet duševní vlastnictví 
vkládané do projektu a poskytnou si nevýhradní bezplatná přístupová a užívací práva 
k vkládanému duševnímu vlastnictví v rozsahu nezbytném pro potřeby Projektu a pro 
dosažení stanovených poslání a cílů Projektu.

Práva k duševnímu vlastnictví vytvořenému smluvními stranami v rámci Projektu společně 
(společný foreground) a samostatně (individuální foreground)

3. Majetková a jiná práva k předmětu práv duševního vlastnictví náleží smluvní straně, která jej 
v rámci Projektu vytvoří. V případě, že při plnění této Smlouvy vznikne jakýkoliv předmět práv 
duševního vlastnictví na základě společné činnosti smluvních stran v rámci Projektu, náleží 
majetková a jiná práva k takovému předmětu smluvním stranám ve spoluvlastnických 
podílech odpovídajících míře přispění k dosažení takového výsledku té které strany. Smluvní 
strany na základě dohody písemně potvrdí své podíly na výsledku Projektu bez zbytečného 
odkladu po určení těchto podílů.

4. Příjemce a Partner jsou povinni Řídicímu orgánu poskytnout neomezenou bezplatnou licenci 

k užití práv duševního vlastnictví, včetně možnosti zcela nebo zčásti poskytnout třetí osobě 
oprávnění tvořící součást licence, jestliže byly při vzniku práv duševního vlastnictví použity 
prostředky této dotace, a to bez zbytečného odkladu po vzniku takových práv. Pokud je 
držitelem takových práv duševního vlastnictví vzniklých na základě zakázky jiná osoba než 
Příjemce/Partner, je Příjemce/Partner povinen ve smlouvě uzavřené s dodavatelem zajistit 
pro Řídicí orgán neomezenou bezplatnou licenci k užití těchto práv včetně možnosti zcela 

nebo zčásti poskytnout třetí osobě oprávnění tvořící součást licence.
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Ochrana předmětů práv duševního vlastnictví

5. Pokud se na vytvoření konkrétního předmětu práv duševního vlastnictví budou podílet obě 
smluvní strany, budou při formálně právní ochraně jednotlivých předmětů práv duševního 
vlastnictví uváděny tyto smluvní strany vždy jako spolupřihlašovatelé a spolumajitelé.

6. Náklady spojené s ochranou předmětů práv duševního vlastnictví ponesou smluvní strany v 
podílech odpovídajících jejich podílu na předmětech práv duševního vlastnictví.

7. V případě, že smluvní strana nebo její zaměstnanec či jiná osoba ve vztahu ke smluvní straně 
podílející se na realizaci Projektu připravuje zveřejnění článku nebo jiné publikace obsahující 
informace, jejichž zveřejnění by mohlo jakkoliv, byť nepřímo, zmařit úspěšnou právní ochranu 
výsledků vytvořených v rámci Projektu, je tato smluvní strana povinna předložit text publikace 
druhé smluvní straně nejméně 1 měsíc před zamýšleným zveřejněním publikace. Smluvní 
strana se zavazuje, že bude akceptovat důvodné připomínky druhé smluvní strany týkající se 
autorství, obsahu publikace či jejího zveřejnění.

Článek VII

Další práva a povinnosti smluvních stran

1. Smluvní strany jsou povinny zdržet se jakékoliv činnosti, jež by mohla znemožnit nebo ztížit 
dosažení účelu této Smlouvy.

2. Smluvní strany jsou povinny vzájemně se informovat o skutečnostech rozhodných pro plnění 
této Smlouvy a realizaci Projektu v souladu s právním aktem o poskytnutí/převodu podpory, a 
to bez zbytečného odkladu.

3. Smluvní strany jsou povinny jednat při realizaci Projektu eticky, korektně, transparentně a v 
souladu s dobrými mravy.

4. Partner je povinen Příjemci do 5 pracovních dnů od účinnosti této Smlouvy oznámit kontaktní 
údaje pracovníka pověřeného koordinací svých prací na Projektu dle článku II Smlouvy.

5. Majetek financovaný z finanční podpory je ve vlastnictví té smluvní strany, která jej financovala 
(uhradila), nedohodnou-li se smluvní strany jinak; změna vlastnictví je možná, dojde-li k situaci 
dle ČI. Vlil, odst. 2 Smlouvy.

Článek VIN 
Trvání Smlouvy

1. Smlouva se uzavírá na dobu realizace Projektu (fyzické datum zahájení Projektu 1. 1. 2018, 
datum ukončení fyzické realizace Projektu 31. 12. 2020) a dobu nezbytně nutnou pro řádné 
ukončení Projektu z hlediska monitorování a financování a možných následných sankcí.

2. Pokud Partner závažným způsobem poruší některou z povinností vyplývající pro něj z této 
Smlouvy nebo z platných právních předpisů ČR a EU, může být na základě schválené změny
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Projektu vyloučen z další účasti na realizaci Projektu. V tomto případě je povinen se 
s Příjemcem a třetími osobami zapojenými do Projektu dohodnout, kdo z nich převezme jeho 
závazky a majetek financovaný z finanční podpory, a předat Příjemci či určené třetí osobě 
všechny dokumenty a informace vztahující se k Projektu a poskytnout jakoukoliv další 
nezbytnou součinnost v souvislosti s jeho ukončením účasti na realizaci Projektu.

3. Ukončení spolupráce na základě této Smlouvy může být učiněno pouze na základě písemné 
dohody mezi smluvními stranami, která bude obsahovat rovněž závazek k třetím osobám 
zapojeným do Projektu převzít jednotlivé povinnosti, odpovědnost a majetek (financovaný z 
finanční podpory) vystupujícího Partnera. Tato dohoda nabude účinnosti nejdříve dnem 
schválení změny Projektu spočívající v odstoupení Partnera od realizace Projektu ze strany 
poskytovatele dotace (Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy). Takovým ukončením 
spolupráce nesmí být ohroženo splnění účelu dle článku II Smlouvy a nesmí tím vzniknout 
újma ostatním účastníkům Smlouvy.

Článek IX
Ostatní ustanovení

1. Jakékoliv změny této Smlouvy lze provádět pouze na základě dohody obou smluvních stran 
formou písemných dodatků podepsaných oprávněnými zástupci smluvních stran.

2. Vztahy smluvních stran výslovně touto Smlouvou neupravené se řídí občanským zákoníkem a 
dalšími obecně závaznými právními předpisy České republiky.

3. Smluvní strany jsou srozuměny s tím, že tato Smlouva bude v souladu se zákonem č. 340/2015 
Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv 
a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů, uveřejněna v registru 
smluv. Veškeré úkony s tím související zajistí Příjemce.

4. Nedílnou součástí této Smlouvy jsou přílohy č. 1 - 4.
5. Smluvní strany prohlašují, že tato Smlouva byla sepsána na základě jejich pravé a svobodné 

vůle, nikoliv v tísni ani za jinak nápadně nevýhodných podmínek.
6. Smlouva nabývá platnosti dnem jejího uzavření, tj. dnem podpisu Smlouvy oprávněnými 

zástupci obou smluvních stran. Smlouva nabývá účinnosti dnem jejího uveřejnění v registru 
smluv.

V Olomouci
Dne viz elektronický podpis 

prof. RNDr.
Jitka Ulrichová,
CSc.

Prof. RNDr, Jitka Ulrichová, CSc.

V
Dne viz elektronický podpis 

prof. PaedDr.
Michal Nedělka,

podep sa( prof. PaedOr, Mcfď 
Neddká, D(,

,
Datum; 201B.) S 1) 5) :04 4<n 00'

Digitálně podepsal prof. 
RNDr. Jitka Ulrichová, CSc. 
Datum; 2017.12.14 
13:13:24 40VOO' Dr.

prof. PaedDr. Michal Nedělka, Dr.
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EVROPSKÁ UNIE
Evropské strukturální a investiční fondy 
Operační program Výzkum, vývoj a vzdělávání TVO SKOLSTV:

Přílohy:

1. Žádost o podporu

2. Rozpočet Projektu partnera

3. Finanční plán partnera

4. Zodpovědnost a garance partnera
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